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(EN) Safety Instruction

1. Read these instructions.

2. Keep these instructions.

3. Heed all warnings.

4. Follow all instructions.

5. Do not use this apparatus near water.

6. Clean only with dry cloth.

7. Do not block any ventilation openings. Install in 
accordance with the manufacturer’s instructions.

8. Do not install near any heat sources such  
as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

9. Use only attachments/accessories specified  
by the manufacturer.

10.  Use only with  
the cart, stand, tripod, 
bracket, or table specified 
by the manufacturer, or 
sold with the apparatus. 
When a cart is used,  
use caution when moving 
the cart/apparatus 

combination to avoid injury from tip-over.

11.  Correct disposal of this 
product: This symbol indicates 
that this product must not be 
disposed of with household 
waste, according to the WEEE 
Directive (2012/19/EU) and your 
national law. This product should 

be taken to a collection center licensed for the recycling 
of waste electrical and electronic equipment (EEE). The 
mishandling of this type of waste could have a possible 
negative impact on the environment and human health 
due to potentially hazardous substances that are generally 
associated with EEE. At the same time, your cooperation in 
the correct disposal of this product will contribute to the 
efficient use of natural resources. For more information 
about where you can take your waste equipment for 
recycling, please contact your local city office, or your 
household waste collection service.

12.  Do not install in a confined space, such as a  
book case or similar unit.

13.  Do not place naked flame sources, such as lighted 
candles, on the apparatus.

(ES) Instrucción de seguridad

1. Lea las instrucciones.

2. Conserve estas instrucciones.

3. Preste atención a todas las advertencias.

4. Siga todas las instrucciones.

5. No use este aparato cerca del agua.

6. Limpie este aparato con un paño seco.

7. No bloquee las aberturas de ventilación.  
Instale el equipo de acuerdo con las instrucciones  
del fabricante.

8. No instale este equipo cerca de fuentes de calor 
tales como radiadores, acumuladores de calor, estufas u 
otros aparatos (incluyendo amplificadores) que puedan 
producir calor.

9. Use únicamente los dispositivos o accesorios 
especificados por el fabricante.

10.  Use únicamente la 
carretilla, plataforma, 
trípode, soporte o mesa 
especificados por el 
fabricante o suministrados 
junto con  
el equipo. Al transportar el 
equipo, tenga cuidado  

para evitar daños y caídas al tropezar con  
algún obstáculo.

11.  Cómo debe deshacerse 
de este aparato: Este símbolo 
indica que este aparato no 
debe ser tratado como basura 
orgánica, según lo indicado en 
la Directiva WEEE (2012/19/EU) 
y a las normativas aplicables en 

su país. En lugar de ello deberá llevarlo al punto limpio 
más cercano para el reciclaje de sus elementos eléctricos 
/ electrónicos (EEE). Al hacer esto estará ayudando a 
prevenir las posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente y la salud que podrían ser provocadas por 
una gestión inadecuada de este tipo de aparatos. Además, 
el reciclaje de materiales ayudará a conservar los recursos 
naturales. Para más información acerca del reciclaje de 
este aparato, póngase en contacto con el Ayuntamiento 
de su ciudad o con el punto limpio local.

12.  No instale esta unidad en un espacio muy reducido, 
tal como encastrada en una librería o similar.

13.  No coloque objetos con llama, como una vela 
encendida, sobre este aparato.

(FR) Consignes de sécurité

1. Lisez ces consignes.

2. Conservez ces consignes.

3. Respectez tous les avertissements.

4. Respectez toutes les consignes d’utilisation.

5. N’utilisez jamais l’appareil à proximité  
d’un liquide.

6. Nettoyez l’appareil avec un chiffon sec.

7. Veillez à ne pas empêcher la bonne ventilation 
de l’appareil via ses ouïes de ventilation. Respectez les 
consignes du fabricant concernant l’installation  
de l’appareil.

8. Ne placez pas l’appareil à proximité d’une source 
de chaleur telle qu’un chauffage, une cuisinière ou tout 
appareil dégageant de la chaleur (y compris un ampli de 
puissance).

9. Utilisez exclusivement des accessoires et des 
appareils supplémentaires recommandés par  
le fabricant.

10.  Utilisez 
exclusivement des 
chariots, des diables, des 
présentoirs, des pieds et 
des surfaces de travail 
recommandés par le 
fabricant ou livrés avec le 
produit. Déplacez  

précautionneusement tout chariot ou diable chargé pour 
éviter d’éventuelles blessures en cas de chute.

11.  Mise au rebut appropriée de 
ce produit: Ce symbole indique 
qu’en accord avec la directive DEEE 
(2012/19/EU) et les lois  
en vigueur dans votre pays,  
ce produit ne doit pas être jeté 
avec les déchets ménagers. Ce 

produit doit être déposé dans un point de collecte agréé 
pour le recyclage des déchets d’équipements électriques 
et électroniques (EEE). Une mauvaise manipulation 
de ce type de déchets pourrait avoir un impact négatif 
sur l’environnement et la santé à cause des substances 
potentiellement dangereuses généralement associées à 
ces équipements.  
En même temps, votre coopération dans la mise au 
rebut de ce produit contribuera à l’utilisation efficace 
des ressources naturelles. Pour plus d’informations 
sur l’endroit où vous pouvez déposer vos déchets 
d’équipements pour le recyclage, veuillez contacter votre 
mairie ou votre centre local de collecte  
des déchets.

12.  N’installez pas l’appareil dans un espace confiné tel 
qu’une bibliothèque ou meuble similaire.

13.  Ne placez jamais d’objets enflammés, tels que des 
bougies allumées, sur l’appareil.

(DE) Wichtige Sicherhteitshinweise

1. Lesen Sie diese Hinweise.

2. Bewahren Sie diese Hinweise auf.

3. Beachten Sie alle Warnhinweise.

4. Befolgen Sie alle Bedienungshinweise.

5. Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe  
von Wasser.

6. Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen Tuch.

7. Blockieren Sie nicht die Belüftungsschlitze. Beachten 
Sie beim Einbau des Gerätes  
die Herstellerhinweise.

8. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen auf. Solche Wärmequellen sind z.  
B. Heizkörper, Herde oder andere Wärme erzeugende 
Geräte (auch Verstärker).

9. Verwenden Sie nur Zusatzgeräte/Zubehörteile, die 
laut Hersteller geeignet sind.

10.  Verwenden 
Sie nur Wagen, 
Standvorrichtungen, 
Stative, Halter oder Tische, 
die vom Hersteller benannt 
oder im Lieferumfang des 
Geräts enthalten sind. Falls 
Sie einen Wagen benutzen, 

seien Sie vorsichtig beim Bewegen der 
Wagen- Gerätkombination, um Verletzungen durch 
Stolpern zu vermeiden.

11.  Korrekte Entsorgung 
dieses Produkts: Dieses 
Symbol weist darauf hin, das 
Produkt entsprechend der 
WEEE Direktive (2012/19/EU) 
und der jeweiligen nationalen 
Gesetze nicht zusammen 

mit Ihren Haushaltsabfällen zu entsorgen. 
Dieses Produkt sollte bei einer autorisierten Sammelstelle 
für Recycling elektrischer und elektronischer Geräte (EEE) 
abgegeben werden. Wegen bedenklicher Substanzen, 
die generell mit elektrischen und elektronischen Geräten 
in Verbindung stehen, könnte eine unsachgemäße 
Behandlung dieser Abfallart eine negative Auswirkung 
auf Umwelt und Gesundheit haben. Gleichzeitig 
gewährleistet Ihr Beitrag zur richtigen Entsorgung dieses 
Produkts die effektive Nutzung natürlicher Ressourcen. 
Für weitere Informationen zur Entsorgung Ihrer Geräte 
bei einer Recycling-Stelle nehmen Sie bitte Kontakt zum 
zuständigen städtischen Büro, Entsorgungsamt oder zu 
Ihrem Haushaltsabfallentsorger auf.

12.  Installieren Sie das Gerät nicht in einer beengten 
Umgebung, zum Beispiel Bücherregal oder ähnliches.

13.  Stellen Sie keine Gegenstände mit offenen 
Flammen, etwa brennende Kerzen, auf das Gerät.

(PT) Instruções de Seguranç 
Importantes

1. Leia estas instruções.

2. Guarde estas instruções.

3. Preste atenção a todos os avisos.

4. Siga todas as instruções.

5. Não utilize este dispositivo perto de água. 

6. Limpe apenas com um pano seco.

7. Não obstrua as entradas de ventilação. Instale de 
acordo com as instruções do fabricante.

8. Não instale perto de quaisquer fontes de calor tais 
como radiadores, bocas de ar quente, fogões de sala 
ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que 
produzam calor.

9. Utilize apenas ligações/acessórios especificados pelo 
fabricante.

10.  Utilize apenas com o 
carrinho, estrutura, tripé, 
suporte, ou mesa 
especificados pelo 
fabricante ou vendidos 
com o dispositivo.  
Quando utilizar um 

carrinho, tenha cuidado ao mover o conjunto carrinho/
dispositivo para evitar danos provocados pela terpidação. 

11.  Correcta eliminação deste 
produto: este símbolo indica que 
o produto não deve ser eliminado 
juntamente com os resíduos 
domésticos, segundo a Directiva 
REEE (2012/19/EU) e a legislação 
nacional. Este produto deverá 

ser levado para um centro de recolha licenciado para a 
reciclagem de resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (EEE). O tratamento incorrecto deste tipo 
de resíduos pode ter um eventual impacto negativo 
no ambiente e na saúde humana devido a substâncias 
potencialmente perigosas que estão geralmente 
associadas aos EEE. Ao mesmo tempo, a sua colaboração 
para a eliminação correcta deste produto irá contribuir 
para a utilização eficiente dos recursos naturais. Para mais 
informação acerca dos locais onde poderá deixar o seu 
equipamento usado para reciclagem, é favor contactar 
os serviços municipais locais, a entidade de gestão de 
resíduos ou os serviços de recolha de resíduos domésticos.

12.  Não instale em lugares confinados, tais como 
estantes ou unidades similares.

13.  Não coloque fontes de chama, tais como velas 
acesas, sobre o aparelho.

(IT) Istruzioni di sicurezza importanti

1. Leggere queste istruzioni.

2. Conservare queste istruzioni.

3. Prestare attenzione a tutti gli avvisi.

4. Applicare tutte le istruzioni.

5. Non utilizzare questo dispositivo vicino l'acqua.

6. Pulire esclusivamente con un panno asciutto.

7. Non bloccare le aperture di ventilazione. Installare in 
conformità con le istruzioni del produttore.

8. Non installare vicino a fonti di 
calore come radiatori, termoregolatori, 
stufe o altri apparecchi (inclusi amplificatori) che 
producono calore.

9. Utilizzare esclusivamente dispositivi/accessori 
specificati dal produttore.

10.  Utilizzare solo carrelli, 
supporti, treppiedi, staffe 
o tavoli indicati dal 
produttore o venduti con 
l'apparecchio. Utilizzando 
un carrello, prestare 
attenzione quando si 

sposta la combinazione carrello/apparecchio per evitare 
lesioni dovute al ribaltamento.

11.  Smaltimento corretto di 
questo prodotto: questo simbolo 
indica che questo dispositivo non 
deve essere smaltito insieme 
ai rifiuti domestici, secondo 
la Direttiva RAEE (2012/19 / 
UE) e la vostra legislazione 

nazionale. Questo prodotto deve essere portato in un 
centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio di rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). La 
cattiva gestione di questo tipo di rifiuti potrebbe avere un 
possibile impatto negativo sull'ambiente e sulla salute 
umana a causa di sostanze potenzialmente pericolose 
che sono generalmente associate alle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. Nello stesso tempo la vostra 
collaborazione al corretto smaltimento di questo prodotto 
contribuirà all'utilizzo efficiente delle risorse naturali. Per 
ulteriori informazioni su dove è possibile trasportare le 
apparecchiature per il riciclaggio vi invitiamo a contattare 
l'ufficio comunale locale o il servizio di raccolta dei  
rifiuti domestici.

12.  Non installare in uno spazio ristretto, come in una 
libreria o in una struttura simile.

13.  Non collocare sul dispositivo fonti di fiamme libere, 
come candele accese.
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(NL) Belangrijke 
veiligheidsvoorschriften

1. Lees deze voorschriften.

2. Bewaar deze voorschriften.

3. Neem alle waarschuwingen in acht.

4. Volg alle voorschriften op.

5. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.

6. Reinig het uitsluitend met een droge doek.

7. Let erop geen van de ventilatie-openingen 
te bedekken. Plaats en installeer het volgens de 
voor- schriften van de fabrikant.

8. Het apparaat mag niet worden geplaatst in de buurt 
van radiatoren, warmte-uitlaten, kachels of andere zaken 
(ook versterkers) die warmte afgeven.

9. Gebruik uitsluitend door de producent 
gespeci- ficeerd toebehoren c.q. onderdelen.

10.  Gebruik het apparaat 
uitsluitend in combinatie 
met de wagen, het statief, 
de driepoot, de beugel of 
tafel die door de producent 
is aangegeven, of die in 
combinatie met het 

apparaat wordt verkocht. Bij gebruik van een wagen dient 
men voorzichtig te zijn bij het verrijden van de combinatie 
wagen/apparaat en letsel door vallen te voorkomen. 

11.  Correcte afvoer van dit 
product: dit symbool geeft aan 
dat u dit product op grond van 
de AEEA-richtlijn (2012/19/
EU) en de nationale wetgeving 
van uw land niet met het 
gewone huishoudelijke afval 

mag weggooien. Dit product moet na afloop van de 
nuttige levensduur naar een officiële inzamelpost voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(AEEA) worden gebracht, zodat het kan worden 
gerecycleerd. Vanwege de potentieel gevaarlijke stoffen 
die in elektrische en elektronische apparatuur kunnen 
voorkomen, kan een onjuiste afvoer van afval van het 
onderhavige type een negatieve invloed op het milieu 
en de menselijke gezondheid hebben. Een juiste afvoer 
van dit product is echter niet alleen beter voor het milieu 
en de gezondheid, maar draagt tevens bij aan een 
doelmatiger gebruik van de natuurlijke hulpbronnen. Voor 
meer informatie over de plaatsen waar u uw afgedankte 
apparatuur kunt inleveren, kunt u contact opnemen met 
uw gemeente of de plaatselijke reinigingsdienst.

12.  Installeer niet in een kleine ruimte, zoals een 
boekenkast of iets dergelijks.

13.  Plaats geen open vlammen, zoals brandende 
kaarsen, op het apparaat.

(SE) Viktiga säkerhetsanvisningar

1. Läs dessa anvisningar.

2. Spara dessa anvisningar.

3. Beakta alla varningar.

4. Följ alla anvisningar.

5. Använd inte apparaten i närheten av vatten.

6. Rengör endast med torr trasa.

7. Blockera inte ventilationsöppningarna. 
Installera enligt tillverkarens anvisningar.

8. Installera aldrig intill värmekällor som 
värme- element, varmluftsintag, spisar eller annan 
utrustning som avger värme (inklusive förstärkare).

9. Använd endast tillkopplingar och tillbehör som 
angetts av tillverkaren.

10.  Använd endast med 
vagn, stativ, trefot, hållare 
eller bord som angetts av 
tillverkaren, eller som sålts 
till-sammans med 
apparaten. Om du 
använder en vagn, var 

försiktig, när du förflyttar kombinationen vagn-apparat, 
för att förhindra olycksfall  
genom snubbling.

11.  Kassera produkten på rätt 
sätt: den här symbolen indikerar 
att produkten inte ska kastas i 
hushållssoporna, enligt WEEE 
direktivet (2012/19/EU) och 
gällande, nationell lagstiftning. 
Produkten ska lämnas till ett 

auktoriserat återvinningsställe för elektronisk och 
elektrisk utrustning (EEE). Om den här sortens avfall 
hanteras på fel sätt kan miljön, och människors hälsa, 
påverkas negativt på grund av potentiella risksubstanser 
som ofta associeras med EEE. Avfallshanteras produkten 
däremot på rätt sätt bidrar detta till att naturens resurser 
används på ett bra sätt. Kontakta kommun, ansvarig 
förvaltning eller avfallshanteringsföretag för mer 
information om återvinningscentral där produkten kan 
lämnas.

12.  Installera inte i ett trångt utrymme, 
t.ex. i en bokhylsa eller liknande enhet.

13.  Placera inte källor med öppen eld, 
t.ex. tända ljus, på apparaten.

(PL) Ważne informacje o 
bezpieczeństwie

1. Proszę przeczytać poniższe wskazówki.

2. Proszę przechowywać niniejszą instrukcję.

3. Należy przestrzegać wszystkich wskazówek 
ostrzegawczych.

4. Należy postępować zgodnie z instrukcją obsługi.

5. Urządzenia nie wolno używać w pobliżu wody.

6. Urządzenie można czyścić wyłącznie  
suchą szmatką.

7. Nie zasłaniać otworów wentylacyjnych. W czasie 
podłączania urządzenia należy przestrzegać  
zaleceń producenta.

8. Nie stawiać urządzenia w pobliżu źródeł ciepła 
takich, jak grzejniki, piece lub urządzenia produkujące 
ciepło (np. wzmacniacze).

9. Używać wyłącznie sprzętu dodatkowego i 
akcesoriów zgodnie z zaleceniami producenta.

10.  Używać jedynie zalecanych przez producenta lub 
znajdujących się w 
zestawie wózków, 
stojaków, statywów, 
uchwytów i stołów.  
W przypadku 
posługiwania się wózkiem 
należy zachować 
szczególną ostrożność w 

trakcie przewożenia zestawu, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa potknięcia się i zranienia.

11.  Prawidłowa utylizacja 
produktu: Ten symbol wskazuje, 
że tego produktu nie należy 
wyrzucać razem ze zwykłymi 
odpadami domowymi, 
tylko zgodnie z dyrektywą 
w sprawie zużytego sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego (WEEE) (2012/19/
EU) oraz przepisami krajowymi. Niniejszy produkt 
należy przekazać do autoryzowanego punktu zbiórki 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Niewłaściwe postępowanie z tego typu odpadami 
może wywołać szkodliwe działanie na środowisko 
naturalnej i zdrowie człowieka z powodu potencjalnych 
substancji niebezpiecznych zaliczanych jako zużyty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny. Jednocześnie, Twój wkład w 
prawidłową utylizację niniejszego produktu przyczynia się 
do oszczędnego wykorzystywania zasobów naturalnych. 
Szczegółowych informacji o miejscach, w których można 
oddawać zużyty sprzęt do recyklingu, udzielają urzędy 
miejskie, przedsiębiorstwa utylizacji odpadów lub 
najbliższy zakład utylizacji odpadów.

12.  Nie instaluj w ograniczonej przestrzeni, takiej jak 
półka na książki lub podobny zestaw.

13.  Nie stawiaj na urządzeniu źródeł otwartego ognia, 
takich jak zapalone świece.

(JP) 安全指示
1. これらの指示をお読みください。
2. これらの指示を守ってください。
3. すべての警告に注意してください。
4. すべての指示に従ってください。
5. この装置を水の近くで使用しないでく
ださい。
6. 乾いた布でのみ拭いてください。
7. 換気口をふさがないでください。製造
元の指示に従ってインストールしてくださ
い。
8. ラジエーター、ヒートレジスター、スト
ーブ、または熱を発生するその他の装置 (
アンプを含む) などの熱源の近くに設置し
ないでください。
9. 製造元が指定したアタッチメント/アク
セサリのみを使用してください。

10.  製造元が指定
した、または装置と
一緒に販売された
カート、スタンド、
三脚、ブラケット、
またはテーブルでの
み使用してくださ
い。カートを使用す

る場合は、カートと装置の組み合わせを移
動するときに、転倒による怪我を防ぐよう
に注意してください。

11.  この製品の正しい廃
棄：この記号は、WEEE 指
令 (2012/19 / EU) および国
内法に従って、この製品
を家庭ごみと一緒に廃棄
してはならないことを示
しています。この製品は、
廃電気電子機器 (EEE) のリ

サイクルを許可された収集センターに持ち
込む必要があります。この種の廃棄物の取
り扱いを誤ると、一般に EEE に関連する潜
在的に危険な物質が原因で、環境と人間
の健康に悪影響を与える可能性がありま
す。同時に、この製品の正しい廃棄にご協
力いただくことで、天然資源の効率的な利
用に貢献します。廃棄物をリサイクルする
場所の詳細については、最寄りの市役所ま
たは家庭ごみ収集サービスにお問い合わ
せください。
12.  本棚などの狭い場所には設置しない
でください。
13.  火のともったろうそくなどの裸火源を
装置の上に置かないでください。

(CN) 安全须知

1. 请阅读这些说明。

2. 请妥善保存这些说明。

3. 请注意所有的警示。

4. 请遵守所有的说明。

5. 请勿在靠近水的地方使用本产品。

6. 请用干布清洁本产品。

7. 请勿堵塞通风孔, 安装本产品时请遵
照厂家的说明, 通风孔不要覆盖诸如报纸、
桌布和窗帘等物品而妨碍通风。

8. 请勿将本产品安装在热源附近, 如暖气
片, 炉子或其它产生热量的设备 （包括功放
器）。 产品上不要放置裸露的火焰源, 如点
燃的蜡烛。

9. 请只使用厂家指定的附属设备和配 件。

10.  请只使用厂家
指定的或随货销售
的手推车, 架子, 
三 角架, 支架和桌
子。 若使用手推车
来搬运设备, 请注
意安全放置设备, 

以 避免手推车和设备倾倒而受伤。

11.  如果液体流入或异物落入设备内, 设
备遭雨淋或受潮, 设备不能正常运作或被
摔坏等, 设备受损需进行维修时, 所有维修
均须由合格的维修人员进行维修。
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Thank you for purchasing the BC1200 drum microphone package. These mics 
will provide accurate capture of the entire drum set for both live and studio 
applications. Read through these instructions proper use and technical details. 

KM1200 Bass Drum Mic

Mount the bass drum mic onto a short microphone stand, then position the mic 
just inside the kick drum port. Aim the mic directly at the beater for more attack, 
or toward the far edge of the drum for more resonant tone. 

TM1200 Tom Mics

Screw the mounting clips onto each mic so that the mic points toward the clip 
end. Attach each mic onto the hoop of a tom or snare drum. The distance from 
the mic to the drumhead is adjustable, as well as the angle. Position each mic 
toward the center of the drum head for best results. 

CM1200 Cymbal Mics

Screw the mic clips onto a pair of tripod boom stands. Slide the cymbal mics into 
the mic clips and position them in one of these patterns:

•	 Each mic positioned about 3 ft (1 m) above the ride cymbal and hi hat, 
pointing directly down.

•	 Both mics positioned directly above the snare drum in an “XY” pattern, with 
the capsule ends nearly touching, one pointing at the ride cymbal and the 
other at the hi hat.

NOTE: These mics require 48 V phantom 
power to be engaged on the mixer or interface. 

Felicidades y gracias por su compra del paquete de micros para batería BC1200. 
Estos micros le ofrecen una captura de señal precisa de todo su set de batería 
para aplicaciones tanto de directo como de estudio. Lea completamente estas 
instrucciones donde encontrará información acerca del uso correcto de esta 
unidad y de sus detalles técnicos.

KM1200 Micro para bombo

Instale el micro para bombo en un soporte pequeño de micrófono y oriéntelo 
hacia dentro de la tobera del bombo. Para conseguir un mayor ataque, dirija el 
micro directamente hacia el mazo del pedal o hacia el extremo más alejado del 
bombo si quiere conseguir un sonido más resonante. 

TM1200 Micros para timbales

Atornille los clips de montaje en cada micro de forma que el micro apunte hacia el 
extremo del clip. Coloque cada micro en el aro de un timbal o caja. La distancia 
del micro al parche es ajustable, al igual que su ángulo. Para obtener los mejores 
resultados, oriente cada micro hacia el centro del parche. 

CM1200 Micros para platillos

Atornille los clips de micro en un par de trípodes de tipo jirafa. Deslice los micros 
para platillos en los clips y oriéntelos en uno de estos patrones:

•	 Cada micro colocado más o menos a 3 pies (1 m) por encima del platillo ride y 
del hi-hat, orientados directamente hacia abajo.

•	 Ambos micros colocados directamente encima de la caja formando un patrón 
“XY”, con los extremos de las cápsulas casi tocándose, una orientada hacia el 
plato ride y la otra hacia el hi-hat.

Tenga en cuenta que estos micros requieren alimentación fantasma 
de 48 V para ser conectados a una mesa de mezclas o interface.  

Merci d’avoir acheté l’ensemble de micros de batterie BC1200. Ces micros vont 
vous permettre de capter avec précision le son de tous les éléments de votre 
batterie en studio comme sur scène. Lisez ce guide avec attention pour obtenir 
des détails techniques et des informations sur l’utilisation de vos micros.

KM1200 Micro pour grosse caisse

Montez le micro pour grosse caisse sur un pied de micro court, puis placez-le 
légèrement à l’intérieur de la grosse caisse. Orientez le micro vers la batte de la 
pédale pour plus d’attaque ou vers le bord de la grosse caisse pour un son avec 
plus de résonnance. 

TM1200 Micros pour toms

Vissez le clip de fixation sur les micros de manière à ce que le micro soit orienté 
vers l’extrémité du clip. Accrochez les micros sur le cerclage des toms ou de la 
caisse claire. La distance entre le micro et la peau est réglable, tout comme 
l’angle. Orientez les micros vers le centre de la peau pour obtenir les 
meilleurs résultats. 

CM1200 Micros pour cymbales

Vissez les pinces des micros sur une paire de pieds perches pour micros. Glissez 
les micros dans les pinces et placez-les de l’une des manières suivantes:

•	 Un micro positionné à 1 m au-dessus de la ride et l’autre à 1 m au-dessus du 
charleston, orientés vers le bas.

•	 Les 2 micros placés au-dessus de la caisse-claire en position “XY”, avec 
les capsules presque au contact, l’un orienté vers la ride et l’autre vers 
le charleston.

Notez bien que ces micros ont besoin qu’une tension fantôme de 48 V 
soit activée sur la console de mixage ou l’interface audio pour fonctionner. 

Vielen Dank, dass Sie sich für das Drummikrofon-Paket BC1200 entschieden 
haben. Diese Mikrofone ermöglichen eine präzise Aufnahme des gesamten 
Schlagzeugs sowohl bei Live- als auch bei Studioanwendungen. Lesen Sie 
diese Anleitung für den richtigen Gebrauch und die technischen Details 
sorgfältig durch.

KM1200 Bassdrum-Mikrofon

Befestigen Sie das KM1200 auf einem kurzen Mikrofonständer und positionieren 
Sie es direkt in der Öffnung der Bassdrum. Richten Sie das Mikrofon für mehr 
Attack direkt auf den Beater oder für einen resonanteren Klang auf den Rand 
der Bassdrum. 

TM1200 Tom-Mikrofone

Schrauben Sie die Befestigungsklammern an jedes Mikrofon, so dass das 
Mikrofon in Richtung des Klammerendes zeigt. Befestigen Sie jedes Mikrofon am 
Spannreifen einer Tom oder Snaredrum. Der Abstand zwischen Mikrofon und 
Trommelfell ist einstellbar, ebenso der Winkel. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, 
wenn Sie jedes Mikrofon auf die Mitte des Fells ausrichten. 

CM1200 Becken-Mikrofone

Schrauben Sie die Mikrofonklammern auf ein Paar Galgenstative. Schieben Sie 
die Beckenmikrofone in die Mikrofonklammern und positionieren Sie sie in einem 
der folgenden Patterns:

•	 Jedes Mikrofon wird etwa 1 m über dem Ride-Becken und der Hi-Hat 
positioniert und direkt nach unten gerichtet.

•	 Beide Mikrofone werden direkt über der Snare Drum in einem "XY"-Pattern 
positioniert, wobei sich die Kapselenden fast berühren und eines auf das Ride-
Becken und das andere auf die Hi-Hat gerichtet ist.

Beachten Sie, dass diese Mikrofone eine 48-V-Phantomspeisung 
benötigen, die am Mischpult oder Interface eingeschaltet werden muss. 
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Agradecemos por ter adquirido o pacote de microfone para bateria BC1200. 
Esses microfones proporcionam a captura precisa de todo o conjunto de bateria, 
tanto para eventos ao vivo quanto para gravações em estúdio. Leia estas 
instruções de uso adequado e especificações técnicas.

Microfone de bumbo KM1200

Monte o microfone de bumbo em uma estante de microfone baixa, em seguida, 
posicione o microfone dentro da porta do bumbo. Posicione o microfone mirando 
diretamente no pedal para obter mais ataque, ou mais na beirada extrema do 
bumbo para obter um tom mais ressonante.  

Microfones de tom-tom TM1200

Aparafuse os clipes de montagem em cada microfone de forma que o microfone 
aponte para a extremidade do clipe.  Anexe cada microfone ao aro do tom-tom 
ou caixa. A distância do microfone até a pele do tambor é ajustável, assim como o 
ângulo. Posicione cada microfone apontado para o centro da pele do tambor, 
para obter melhores resultados. 

Microfones de prato CM1200

Aparafuse os clipes de microfone em um par de suportes tripé. 
Deslize os microfones de prato nos clipes de microfones e os posicione em um 
desses padrões:

•	 Cada microfone deve ser posicionado a aproximadamente 3 pés (1 m) acima do 
prato de condução e o chimbal e deve apontar diretamente para baixo.

•	 Ambos os microfones devem ser posicionados diretamente acima da caixa 
em um padrão “XY”, com as extremidades das cápsulas quase tocando, um 
apontando para o prato de condução e outro para o chimbal.

Observe que esses microfones precisam de alimentação fantasma 
de 48 V para que possam ser engajados no mixer ou interface.  

Grazie per aver acquistato il set di microfoni per batteria BC1200. 
Questi microfoni forniranno un'accurata ripresa dell'intero set di batteria sia per 
applicazioni live che in studio. Leggete attentamente queste istruzioni per un uso 
corretto e i dettagli tecnici. 

KM1200 - microfono per cassa

Montate il microfono per cassa su un’asta microfonica corta, quindi posizionate il 
microfono appena all'interno del foro della pelle della cassa. Puntate il microfono 
direttamente verso il battente per avere più attacco o verso il bordo più lontano 
della cassa per un suono più risonante. 

TM1200 – microfoni per tom

Inserite tutti i microfoni nelle clip in modo che la capsula sia rivolta verso 
l'estremità della clip. Attaccate tutte le clip al telaio del tom o del rullante. La 
distanza dal microfono alla pelle del tamburo è regolabile, così come 
l'angolazione. Per ottenere risultati migliori orientate i microfoni verso il 
centro della pelle del tamburo.  

CM1200 – microfoni per piatti

Avvitate le clip dei microfoni su due aste a giraffa. Inserite i microfoni per piatti 
nelle clip e posizionateli secondo uno di questi schemi: 

•	 Ogni microfono posto a circa 1m sopra il ride e il charleston, rivolto 
direttamente verso il basso. 

•	 Entrambi i microfoni posizionati direttamente sopra il rullante secondo la 
tecnica “XY”, con le estremità della capsula quasi a contatto, uno puntato 
verso il ride e l'altro verso il charleston.

Questi microfoni richiedono che sia attivata l'alimentazione 
Phantom 48 V del mixer o della scheda audio

Bedankt voor de aanschaf van het BC1200-drummicrofoonpakket. Met deze 
microfoons kan de hele drumset nauwkeurig worden vastgelegd, zowel live 
als in de studio. Lees deze instructies voor het juiste gebruik en de technische 
gegevens aandachtig door.

KM1200 Bassdrummicrofoon

Plaats de bassdrummicrofoon op een kort microfoonstatief en vervolgens net 
binnen de kickdrumopening. Richt de microfoon direct op de klopper voor meer 
attack, of naar de buitenrand van de ketel voor een meer resonante klank. 

TM1200 Tommicrofoons

Schroef de bevestigingsklemmen op de microfoons, zodanig dat de microfoon in 
de richting van de klem wijst. Bevestig elke microfoon aan de ring van een tom of 
snaredrum. De afstand tussen de microfoon en de bovenkant van de tom en de 
hoek daarvan is instelbaar. Plaats elke microfoon in het midden van de 
bovenkant van de tom voor het beste resultaat. 

CM1200 Cymbalmicrofoons

Schroef de microfoonklemmen op een dubbel statief. Schuif de 
cymbalmicrofoons in de microfoonklemmen en plaats ze in een van 
deze patronen:

•	 Elke microfoon wordt ongeveer 1 meter boven het ride cymbal en hihat 
geplaatst en recht naar beneden gericht. 

•	 Beide microfoons direct boven de snaredrum geplaatst in een "XY"-patroon, 
met de capsule-uiteinden bijna tegen elkaar, de ene gericht op het ride 
cymbal en de andere op de hihat.

Let op: deze microfoons hebben 48 V fantoomvoeding 
nodig om op de mixer of interface te worden aangesloten. 

Tack för att du har köpt trummikrofonpaketet BC1200. Dessa mikrofoner kommer 
att ge en naturtrogen återgivning av ljudet från hela trumsetet både live och 
i studion. Läs igenom dessa anvisningar om korrekt användning och med 
teknisk information.

KM1200 bastrummikrofon

Montera bastrummikrofonen på ett kort mikrofonstativ och positionera sedan 
mikrofonen precis innanför bastrummans öppning. Rikta mikrofonen rakt mot 
bastrumklubban för mer attack, eller mot trummans kant för att få ett ljud med 
mer resonans. 

TM1200 pukmikrofoner

Skruva fast monteringsklämmorna på varje mikrofon så att mikrofonen pekar 
mot klämmans ände. Sätt fast varje mikrofon på sargen på en puka eller 
virveltrumma. Avståndet från mikrofonen till trumskinnet kan ställas in, liksom 
vinkeln. Rikta varje mikrofon mot trumskinnets mitt för bästa resultat. 

CM1200 cymbalmikrofoner

Skruva fast mikrofonklämmorna på ett par trefotsbomstativ. Skjut in 
cymbalmikrofonerna i mikrofonklämmorna och placera dem i ett av 
dessa mönster:

•	 Varje mikrofon ungefär en meter ovanför ridecymbalen och hi-haten, riktade 
rakt nedåt.

•	 Båda mikrofonerna rakt ovanför virveltrumman i ett "XY"-mönster, så att 
kapseländarna nästan rör vid varandra, den ena riktad mot ridecymbalen och 
den andra mot hi-haten.

Observera att dessa mikrofoner kräver 48 V fantommatning 
för att kopplas in i mixern eller gränssnittet. 
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Dziękujemy za zakup pakietu mikrofonów perkusyjnych BC1200. Pozwolą one na 
uzyskanie dokładnego brzmienia całego zestawu perkusyjnego do zastosowań 
zarówno na żywo, jak i studyjnych. Prosimy zapoznać się z tymi instrukcjami 
właściwego użytku oraz ze szczegółami technicznymi.

KM1200 – mikrofon do bębna basowego

Mount the bass drum mic onto a short microphone stand, then position the mic 
just inside the kick drum port. Aim the mic directly at the beater for more attack, 
or toward the far edge of the drum for more resonant toneZamontuj mikrofon do 
bębna basowego na krótkim statywie, a następnie ustaw mikrofon odrobinę 
wewnątrz otworu w bębnie. Skieruj mikrofon bezpośrednio na bijak dla 
wyraźniejszego ataku, lub w stronę dalszego krańca bębna dla bardziej 
donośnego brzmienia.. 

TM1200 – mikrofony do tomów

Przykręć klipsy montażowe do każdego z mikrofonów tak, aby mikrofon był 
skierowany na końcówkę klipsu. Przyczep każdy z mikrofonów do obręczy tomu 
lub werbla. Odległość mikrofonu od bębna, a także kąt można regulować. Dla 
najlepszych efektów skieruj każdy z mikrofonów na środek bębna. 

CM1200 – mikrofony do talerzy

Przykręć klipsy mikrofonów do pary trójnogich statywów z wysięgnikiem. Wsuń 
mikrofony do klipsów i ustaw je na jeden z następujących sposobów:

•	 Każdy z mikrofonów ustawiony około 1 metra nad talerzem ride i hi-hat, 
skierowane prosto w dół.

•	 Oba mikrofony ustawione bezpośrednio nad werblem w kształcie „XY” z 
niemal stykającymi się końcami kapsuł, jeden skierowany na talerz ride, a 
drugi na hi-hat.

Pamiętaj, że te mikrofony wymagają włączonego 
zasilania phantom 48 V na mikserze lub interfejsie audio.  

この度は BC1200 ドラムマイクロフォンパッケージをお買い上げいた
だき、誠にありがとうございます。本マイクは、ライブおよびスタ
ジオの両方において、精確にドラムセット全体を捉えます。適切な
使用方法や技術面の詳細について、この取り扱い説明をしっかり
とお読みください。
KM1200 バスドラムマイク
バスドラムマイクを短いマイクロフォンスタンドに設置し、マイクを
キックドラムポートの内側にセットします。アタックを明確に出し
たい場合はマイクを直接ビーターに向け、フープ（リム）側に向け
ていくとドラムの共鳴音が豊かになります。

TM1200 タムマイク
マウント用クリップを各マイクに、マイクポイントをクリップエンド
に向けるように設置します。各マイクをタムまたはスネアドラムの
フープ（リム）に取り付けます。マイクとドラムヘッドの距離、およ
び角度は調節可能です。最良の結果を得るには、マイクはそれぞ
れ、各ドラムヘッドの中心を狙うようにします。

CM1200 シンバルマイク
マイククリップを三脚ブームスタンドに取り付けます。マイククリッ
プにシンバルマイクをスライドさせ、次のいずれかのパターンで位
置決めします:
•	 マイクはそれぞれライドシンバルおよびハイハットの 1 m（3 フィート）

上に位置取りし、真下に向けます。

•	 両方のマイクをスネアドラムの真上に、“XY” パターンで（カプセルエン
ドがぎりぎり触れない位置で、片方はライドシンバルに向けて、もう片
方はハイハットに向けて）設置します。

各マイクには、ミキサーまたはインターフェイスより、ファンタム電
源 48 V を給電する必要があります。

感谢您购买 BC1200 鼓麦克风包。 这些麦克风可在现场和工作室应
用中准确地捕捉整套鼓。 通读这些说明, 了解正确的使用方法和技
术详细信息。 

KM1200 低音鼓麦克风

将低音鼓麦克风安装到短麦克风支架上, 然后将麦克风放在大鼓
的口内。 将麦克风直接对准鼓槌以获得更大冲击力, 或指向鼓的远
侧边, 以获得更有共鸣的音色。 

TM1200 筒鼓麦克风

将安装夹拧到每个麦克风上, 使麦克风指向夹子端。 将每个麦克
风连接到筒鼓或小鼓的箍上。 从麦克风到鼓膜的距离和角度是可
调的。 将每个麦克风指向鼓膜的中心, 以获得最佳效果。 

CM1200 钹麦克风

将麦克风夹拧到两个三脚架的臂架上。 将钹麦克风插入麦克风夹
中, 并使用下列定位模式之一：

•	 每个麦克风位于叠音钹和脚踏钹上方约 3 英尺 （1 米） 以上, 直接指向下。 

•	 两个麦克风均位于小鼓正上方, 排列成 “XY” 图案, 拾音头末端几乎
接触, 一个指向叠音钹, 另一个指向脚踏钹。 

请注意, 这些麦克风需要 48 V 幻像电源才能接入混音器或音频
接口。



12 BC1200 Quick Start Guide 13

Specifications
Tom Mic Bass Drum Mic Cymbal Mic

Type Dynamic Dynamic Condenser
Polar pattern Uni-directional Uni-directional Uni-directional
Frequency response 70 Hz - 14 kHz 50 Hz - 14 kHz 70 Hz - 18 kHz
Sensitivity -56 dB (±3 dB) @ 1 kHz, 0 dB = 1 V/Pa -58 dB (±3 dB) @ 1 kHz, 0 dB = 1 V/Pa -45 dB (±3 dB) @ 1 kHz, 0 dB = 1 V/Pa
Impedance 250 Ω (±30%) @ 1 kHz 250 Ω (±30%) @ 1 kHz 250 Ω (±30%) @ 1 kHz
Power supply – – +48 V phantom power
Max. SPL 145 dB @ 1 kHz, ≤1% THD 150 dB @ 1 kHz, ≤1% THD 136 dB @ 1 kHz, ≤1% THD
S/N ratio 75 dB 79 dB 70 dB
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